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M.O., 2023
Order 2023-18 of the Minister of Transport  
and Sustainable Mobility dated 18 May 2023

Highway Safety Code 
(chapter C-24.2)

Amendment to the Order respecting motorized  
mobility aids

The Minister of Transport and Sustainable 
Mobility,

Considering section 633.2 of the Highway Safety 
Code (chapter C-24.2), which provides that the Minister of 
Transport and Sustainable mobility may, by order and after 
consultation with the Société de l’assurance automobile du 
Québec, suspend the application of a provision of the Code 
or the regulations for the period specified by the Minister, if 
the Minister considers that it is in the interest of the public 
and is not likely to compromise highway safety;

Considering that section 633.2 of the Code also pro-
vides that the Minister may prescribe any rule, applicable 
when using the exemption, that ensures an equivalent level 
of safety in the Minister’s opinion;

Considering that section 633.2 of the Code provides 
that the publication requirement set out in section 8 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1) does not apply to an 
order made under section 633.2;

Considering the Order respecting motorized mobility 
aids (chapter C-24.2, r. 1.01);

Considering that the Minister considers that the sus-
pension of the obligation for the driver of a road vehicle 
to comply with the reasonable distance prescribed by  
section 341 of the Highway Safety Code in certain  
circumstances is no longer in the interest of the public;

Considering that the Minister considers that the amend-
ments to the rules prescribed by the Minister applicable 
when using the exemptions provided for in the Order 
respecting motorized mobility aids ensure an equivalent 
level of safety;

Considering that the Société de l’assurance automobile 
du Québec has been consulted on the amendments to  
the Order;

Considering that it is expedient to amend the Order 
respecting motorized mobility aids;

Orders as follows:

1.  The Order respecting motorized mobility aids  
(chapter C-24.2, r. 1.01) is amended in section 1 by 
replacing the definition of “health professional” in the  
first paragraph by the following:

““health professional” means

(1)  a chiropractor;

(2)  an occupational therapist;

(3)  a specialized nurse practitioner;

(4)  a physician;

(5)  a physiotherapist.”.

2.  Sections 20 and 21 are amended

(1)  by replacing “prescribing the use of” in the  
first paragraph by “confirming the need to use”;

(2)  by replacing the word “prescription” wherever it 
appears by the word “attestation”.

3.  Section 39 is revoked.

4.  Schedule I is replaced by the following:
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“
SCHEDULE I 
(ss. 20 and 21) 

ATTESTATION OF THE RECOMMENDATION TO USE A MOTORIZED MOBILITY AID 
WHOSE WIDTH EXCEEDS 75 CM OR A WHEELCHAIR PROPELLED BY AN 
ELECTRIC MOTOR AND THAT IS OPERATED STANDING UP  
 
I,  , 
 (first and last names of professional) (number of licence to practise)   
practising as a 
 

 chiropractor;  
 occupational therapist; 
 specialized nurse practitioner; 
 physician; 
 physiotherapist; 

 
recommend that 
 
 , 

(first and last names of patient) (date of birth) 
 

 use a motorized mobility aid whose width exceeds 75 cm; 
 use a wheelchair propelled by an electric motor and that is operated standing 

up. 
 
The recommendation is 
 

 for a temporary period, namely, until __________________________ (in the 
absence of an end date, the attestation is valid for five years); 

 perpetual. 
  
In _________________, this ______ day of ___________ 20_____, 
                  (city or town) 
 
 
_________________________________________________  
(signature of health professional)   
 
 
_________________________________________________  
(name of institution or clinical site)  
 
 
_________________________________________________  
(telephone number) 
 
 
_________________________________________________  
(mailing address)i 

 
Except for the signature of the professional, this attestation must be completed in print or block letters. 

”.
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5.  This Order comes into force on the fifteenth day  
following the date of its publication in the Gazette  
officielle du Québec.

Québec, 18 May 2023

Geneviève Guilbault
Minister of Transport and Sustainable Mobility

106280

M.O., 2023
Order 2023-002 of the Minister of Higher Education 
dated 17 May 2023

General and Vocational Colleges Act 
(chapter C-29)

Regulation to amend the Regulation respecting certain 
conditions of employment of senior staff of general and 
vocational colleges

The Minister of Higher Education,

Considering section 18.1 of the General and Vocational 
Colleges Act (chapter C-29);

Considering the making of the Regulation respecting  
certain conditions of employment of senior staff of general  
and vocational colleges by the Minister’s Order dated  
17 June 2005 approved by the Conseil du trésor on 21 June 
2005 (T.B. 202574) and its amendments;

Considering that it is expedient to amend the  
existing Regulation and to make the Regulation attached 
to this Order;

Considering that authorization has been obtained 
from the Conseil du trésor in accordance with section 18.1 
of the General and Vocational Colleges Act;

Considering that the Regulations Act (chapter R-18.1) 
is not applicable to such a regulation;

Orders as follows:

The Regulation to amend the Regulation respecting  
certain conditions of employment of senior staff of  
general and vocational colleges, attached to this Order, 
is hereby made.

Québec, 17 May 2023

Pascale Déry
Minister of Higher Education

Regulation to amend the Regulation 
respecting certain conditions  
of employment of senior staff  
of general and vocational colleges
General and Vocational Colleges Act 
(chapter C-29, s. 18.1)

1.  The Regulation respecting certain conditions of 
employment of senior staff of general and vocational  
colleges is amended in section 1

(1)  by striking out the definition of “local committee”;

(2)  by replacing “l’Éducation et de l’Enseignement 
supérieur” in the def inition of “Ministry” by 
“l’Enseignement supérieur, de la Recherche, de la Science 
et de la Technologie”;

(3)  by replacing “Responsible for Higher Education” 
in the definition of “Minister” by “of Higher Education, 
Research, Science and Technology”;

(4)  by inserting “school service centres,” after “col-
leges,” in paragraph 3 of the definition of “public and 
parapublic sectors”;

(5)  by inserting the following in alphabetical order:

““local branch” means the aggregate of the senior staff 
of a college who are members of the Association;”.

2.  Section  4 is amended by inserting “, including  
various paid leaves,” after “cash benefit”.

3.  Section 12 is amended by adding the following para-
graphs at the end:

“He shall inform the Association of the reception of a 
special evaluation request and shall notify the Association 
of his decision concerning the job classification and the 
classification of the position.

The evaluation and determination of the salary scale is 
the Minister’s responsibility.”.

4.  Section 18 is amended by replacing “campus or 
collegial studies centre” by “collegial studies centre or 
campus”.

5.  Sections 19 and 19.1 are replaced by the following:

“19.  The salary of a person who was not employed 
by a college shall be determined on the basis of the  
person’s education and experience without exceeding the 
maximum rate of the applicable salary scale, taking into 
account, where applicable, the application of section 19.1.
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